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SAINT-GIRONS ANTICHAN

Consignes particulières / Special instructions

AD operating conditionsConditions d’utilisation de l’AD
AD reserved for radio-equipped ACFT.AD réservé aux ACFT munis de radio.
Simultaneous use of both adjacents RWY prohibited.Utilisation simultanée des deux pistes adjacentes

interdite.
Mixed use (ACFT and gliders) of the grass strip reserved
for home-based users, gliders' daytime markings.

Bande en herbe à utilisation mixte (avions et planeurs)
réservée aux usagers basés, balisage diurne de type
planeur.

Air navigation hazardsDangers à la navigation aérienne
Aerobatics (NR 6002) 3.5 NM NNW from ARP.Voltige à (N°6002) à 3.5 NM NNO de l'ARP.

Procedures and special instructionsProcédures et consignes particulières
Heavy gliders school activity from April to September.Forte activité école vol à voile d’avril à septembre.
Gliders activity is possible on the paved RWY.Activité vol à voile possible sur la piste revêtue.
Presence of gliders and service ACFT in lining-up area
at 140 m upside DTHR 33 of paved RWY.

Présence de planeurs et d'avions de servitude dans
l'aire d'alignement de piste à 140 m en amont du seuil
décalé 33 de la piste en dur.

Preferential QFU 332° due to relief and RWY slope.QFU préférentiel 332° cause relief et pente RWY .
Gliders descending area located NW of the aerodrome.Zone de perte d’altitude des planeurs située au NW de

l’aérodrome.
All TKOF or LDG suspended if a glider is lying on that
half of the glider strip adjacent to the ACFT RWY.

Tout TKOF ou LDG sera suspendu si un planeur est
immobilisé sur la piste non revêtue à moins d’une demi-
largeur de la limite commune.

←

Grass TWY parallel with the RWY is reserved for home-
based aircraft.

TWY en herbe parallèle à la piste réservé aux aéronefs
basés.

The strip giving access to the RWY from the glider and
aircraft hangars is reserved for home-based users.

La bretelle donnant accès à la piste depuis les hangars
planeurs et avions est réservée aux usagers basés.

Special activitiesActivités particulières
Parachuting (NR 603) : FL 115, SR-SS, accordind to
protocol with SNA-Sud.

Parachutage (N° 603) : FL 115, SR-SS, selon protocole
avec le SNA-Sud.

Simultaneous PARACHUTING and AEROBATICS
activities prohibited.

Activités simultanées PARACHUTAGE et VOLTIGE
interdites.

Activity known by TOULOUSE INFO or A/A SAINT
GIRONS.

Activité connue de TOULOUSE INFO ou SAINT
GIRONS A/A.
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SAINT-GIRONS ANTICHAN

Informations diverses / Miscellaneous
Horaires sauf indication contraire / Timetables unless otherwise specified

UTC HIV ; HOR ETE : -1HR /  UTC WIN ; SUM SKED : -1HR

4 km NW Saint-Girons (09 - Ariège).Situation / Location :1 -
NIL.ATS :2 -

Non agréé / Not approved.VFR de nuit / Night VFR :3 -
Syndicat Mixte de l'Aérodrome de St-Girons Antichan
Hôtel du département
5-7 rue du Cap de la Ville - BP 60023
09001 FOIX CEDEX
TEL : 05 61 02 09 09.

Exploitant d’aérodrome / AD operator  :4 -

DSAC SUD (voir / see GEN).CAA :5 -
BORDEAUX (voir / see GEN).BRIA :6 -

Acheminement / Addressing FPL : voir / see GEN.Préparation du vol / Flight preparation  :7 -
voir / see GEN ; Station : NILMET :8 -

NIL.Douanes, Police / Customs, Police  :9 -
Carburant / Fuel : 100LL. Lubrifiant / Lubricant : W 80.
Paiement en espèce ou en CB / Cash or credit card payment

AVT :10 -

Niveau 1 / Level 1.RFFS :11 -
NIL.Péril animalier / Wildlife strike hazard  :12 -

Possible.Hangars pour aéronefs de passage / Transient aircraft hangars  :13 -
Sommaires / Basic.Réparations / Repairs  :14 -

De l’Ariège : TEL : 05 61 66 11 00 - aeroclub09@gmail.comACB :15 -
Société d'Hélicoptère HBE R+O
TEL 05 61 72 03 62 - E-mail : hbe.helico@gmail.com

Transports :16 -

Restaurant sur / at AD.Hotels, restaurants :17 -
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